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Заседание открывается в 15 ч. 10 м. 
 

Пункт 37 повестки дня: Осуществление 
Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам (Территории, 
не охватываемые другими пунктами повестки 
дня) (продолжение) 
 

Заслушание петиционеров (продолжение)  
 

Вопрос о Западной Сахаре (А/С.4/63/5Add.9, 
Add.23, Add.38, Add.40, Add.45, Add.48, Add.51, 
Add.53, Add.54, Add.57, Add.60 и Add.61) 
 

1. По приглашению Председателя г-н Оларте 
Куллен (бывший президент автономной общины 
Канарских Островов) занимает место за столом 
петиционеров 

2. Г-н Оларте Куллен (бывший президент авто-
номной общины Канарских Островов) говорит, что 
материальное положение жителей Западной Саха-
ры, которая находится под властью Марокко, значи-
тельно лучше положения тех, кто живет в лагерях 
беженцев в Тиндуфе. Исходя из этих соображений, 
Канарские Острова в течение многих лет выделяли 
значительные средства на оказание гуманитарной 
помощи беженцам в этих лагерях. 

3. В Испании переход от диктатуры к демокра-
тии, который сопровождался отказом от Западной 
Сахары, произошел мирным путем, поскольку все 
политические и социальные силы смогли посту-
питься своими законными требованиями и соответ-
ствующими взглядами на благо всего народа стра-
ны. Аналогичным образом, Фронту ПОЛИСАРИО и 
Марокко необходимо пойти на значительные жерт-
вы для того, чтобы урегулировать конфликт между 
ними мирным путем в интересах всего населения 
Западной Сахары. 

4. Один из возможных вариантов решения этой 
проблемы может предусматривать предоставление 
Западной Сахаре статуса свободной ассоциации, 
что дало бы возможность получить широкие пол-
номочия, которыми обладают полностью автоном-
ные субъекты. Такой статус предоставил бы насе-
лению экономические и финансовые преимущества, 
которые ему необходимы для создания современно-
го демократического общества, способного реали-
зовать в полном объеме свой потенциал развития. 

5. Г-н Оларте Куллен покидает место за столом 
петиционеров.  

6. По приглашению Председателя г-н Симбл 
(Норвежский комитет поддержки Западной Саха-
ры) занимает место за столом петиционеров. 

7. Г-н Симбл (Норвежский комитет поддержки 
Западной Сахары) говорит, что уважение междуна-
родной легитимности и прав человека является 
главным условием успешного урегулирования лю-
бого конфликта. К сожалению, в тех случаях, когда 
речь начинает идти о Западной Сахаре, правитель-
ства некоторых стран не проявляют большого жела-
ния действовать в соответствии с этими нормами. 

8. Несмотря на множество принятых Организа-
цией Объединенных Наций резолюций, в которых 
подтверждается статус Западной Сахары как неса-
моуправляющейся территории и незаконность ее 
продолжающейся оккупации Марокко, ряд госу-
дарств, включая Францию и Соединенные Штаты 
Америки, продолжают поддерживать такую окку-
пацию. Несколько частных и государственных ком-
паний также сознательно сотрудничают с Марокко 
в области эксплуатации природных ресурсов этой 
территории. 

9. В отношении вопроса о правах человека ора-
тор отмечает, что марокканские силы подвергают 
жестокому обращению правозащитников из Запад-
ной Сахары. Многие из них находятся под стражей 
в печально известной "черной тюрьме" в Эль-Аюне, 
где они сталкиваются с различными видами нару-
шения прав человека, включая избиения, пытки и 
изнасилования.  

10. Судьба этих правозащитников имеет важней-
шее значение для успеха усилий по установлению 
мира в Западной Сахаре, предпринимаемых Орга-
низацией Объединенных Наций, поскольку они вы-
полняют работу Организации, оказывая с помощью 
мирных средств активное содействие осуществле-
нию ее резолюций. Рискуя своими жизнями во имя 
защиты прав человека, норм международного права 
и принципа неприкосновенности унаследованных 
от колониального прошлого границ, они заклады-
вают основу для будущего мирного сосуществова-
ния деколонизированной Западной Сахары и Ма-
рокко. 
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11. Для прекращения оккупации Западной Сахары 
все правительства и организации должны заставить 
Марокко немедленно положить конец своим ре-
прессиям в отношении жителей Западной Сахары, 
нарушениям прав человека и фактической блокаде 
этой территории. 

12. Г-н Симбл покидает место за столом пети-
ционеров. 

13. По приглашению Председателя г-н Ропивиа 
(Университет им. Омара Бонго) занимает место 
за столом петиционеров. 

14. Г-н Ропивиа (Университет им. Омара Бонго) 
говорит, что ввиду появления в Африканском союзе 
концепции "Соединенных Штатов Африки" настало 
время взглянуть на вопрос Западной Сахары с но-
вой точки зрения. И хотя предложение Марокко о 
предоставлении автономии не вписывается в клас-
сическую модель деколонизации, оно вполне со-
вместимо с концепцией объединенной Африки. Ма-
рокко никогда не являлось колониальной державой, 
и оно было первой африканской страной, которая 
обратилась с просьбой о включении Западной Са-
хары в список подлежащих деколонизации несамо-
управляющихся территорий. 

15. Признавая, что классическая формула самооп-
ределения, согласно которой за провозглашением 
независимости следует создание суверенного госу-
дарства, уже больше неприменима в условиях гло-
бализации, план призывает к установлению феде-
ральных отношений между Марокко и Западной 
Сахарой, которые обеспечат уважение особенно-
стей обоих народов. В этом предложении, которое 
носит прагматичный характер и соответствует со-
временным концепциям территории и государст-
венности, также учитывается изменение представ-
лений о различных вариантах осуществления права 
на самоопределение, упомянутых в ряде резолюций 
Генеральной Ассамблеи, и в частности в резолюци-
ях 1541 (XV) и 2625 (1970). 

16. Марокканский план предоставления автоно-
мии в рамках федерального союза с Марокко позво-
лит народу сохранить свою самобытность и предос-
тавит ему административные полномочия, необхо-
димые для осуществления как можно более эффек-
тивного самоуправления. Кроме того, такой подход 
позволит урегулировать конфликт, который при со-
временной ситуации в мире может привести к  ка-
тастрофическим последствиям. 

17. Оратор призывает сторонников традиционных 
вариантов решения вопроса о Западной Сахаре, 
предусматривающих, в частности, предоставление 
независимости или раздел территории, провести 
переговоры в духе реализма, консенсуса и компро-
мисса, с тем чтобы прийти к политическому реше-
нию, которое позволит сохранить единство сахар-
ского народа и территориальную целостность Ма-
рокко. 

18. Г-н Ропивиа покидает место за столом пети-
ционеров. 

19. По приглашению Председателя 
г-жа Бахайджуб (Организация "В защиту семьи") 
занимает место за столом петиционеров. 

20. Г-жа Бахайджуб (Организация "В защиту се-
мьи") говорит, что настало время разделить полити-
ческие и гуманитарные аспекты конфликта в Запад-
ной Сахаре. И пока Совет Безопасности продолжает 
заниматься поисками прочного политического уре-
гулирования, беженцам в лагерях Тиндуфа следует 
предоставить возможность сделать свой выбор и 
решить, желают ли они вернуться в Марокко или 
поселиться в каком-либо другом месте. И хотя пра-
вительство Алжира предоставило почти 4000 пале-
стинских беженцев почти такие же права, как и ал-
жирцам, оно отказывается выдать проездные доку-
менты беженцам из Западной Сахары. 

21. Международные организации, оказывающие 
помощь беженцам в лагерях Тиндуфа, работают 
вслепую, поскольку они не располагают точной ин-
формацией о количестве находящихся в них бежен-
цев. Имеются только сведения, предоставленные 
алжирскими властями, которые утверждают, что их 
количество не изменилось с начала конфликта и со-
ставляет более 150 000 человек. Согласно данным 
Всемирной продовольственной программы (ВПП) и 
Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ), в 
действительности беженцев насчитывается около 
90 000 человек. 

22. Нет никакого секрета в том, что Алжир завы-
шает численность беженцев для того, чтобы укре-
пить авторитет Фронта ПОЛИСАРИО и поддержи-
вать высокий уровень напряженности в регионе. 
Однако большинство жителей Западной Сахары, 
будь то в лагерях Тиндуфа или в Марокко, высту-
пают против Фронта ПОЛИСАРИО. Поскольку, со-
гласно сообщениям агентства "Рейтер", Личный по-



 

08-54309 5 
 

 A/C.4/63/SR.5

сланник Генерального секретаря в Западной Сахаре 
высказал мнение о том, что вариант, предусматри-
вающий предоставление независимости Западной 
Сахаре, не является жизнеспособным, то, по-
видимому, единственная возможность гарантиро-
вать народу Западной Сахары право на самоуправ-
ление связана с предложением Марокко о создании 
автономного образования. Поэтому оратор обраща-
ется к международному сообществу с призывом 
обеспечить продолжение начавшихся переговоров. 

23. Г-жа Бахайджуб покидает место за столом 
петиционеров. 

24. По приглашению Председателя г-н Камерон 
(Организация "Международные действия в защиту 
беженцев" (Норвегия)) занимает место за столом 
петиционеров. 

25. Г-н Камерон (Организация "Международные 
действия в защиту беженцев" (Норвегия)) говорит, 
что его организация располагает свидетельствами о 
совершении грубых нарушений прав человека в ла-
герях Тиндуфа, и поэтому он обращается с призы-
вом провести расследование в отношении создан-
ных в этих лагерях условий.  

26. Отмечая, что согласно последнему докладу 
организации "Международная амнистия" в лагерях, 
контролируемых Фронтом ПОЛИСАРИО, по-
прежнему действуют ограничения в отношении 
свободы передвижения, выражения мнения и ассо-
циации и что лица, виновные в нарушениях прав 
человека, продолжают пользоваться безнаказанно-
стью, оратор говорит, что размещение в лагерях бе-
женцев военных объектов не соответствует назна-
чению таких лагерей и что еще в 1987 году Испол-
нительный комитет Программы Верховного комис-
сара Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев (УВКБ) обратился к государствам убе-
жища с настоятельным призывом предпринять все 
усилия для обеспечения сохранения гражданского и 
гуманитарного характера лагерей беженцев. 

27. Согласно руководящим принципам УВКБ, лю-
бая участвующая в оказании помощи беженцам ор-
ганизация обязана выявлять и регистрировать бе-
женцев, которые находятся под ее защитой. Не-
смотря на эти требования, в лагерях ни разу не про-
водился заслуживающий доверия и независимый 
процесс регистрации, и данные о количестве бе-
женцев всегда предоставлялись Алжиром. 

28. Поэтому он призывает Специальный комитет 
оказать давление на соответствующие стороны, с 
тем чтобы они провели достоверную и объектив-
ную перепись для обеспечения получения бежен-
цами надлежащей помощи и постоянной защиты; 
сотрудничать с национальными и международными 
организациями при решении вопроса о воссоедине-
нии семей беженцев и распространять среди бе-
женцев лагерях Тиндуфа информацию, касающиеся 
их основных прав человека. 

29. Г-н Камерон покидает место за столом пе-
тиционеров. 

30. По приглашению Председателя г-н Пинту 
Лейти (Международная платформа юристов за 
Восточный Тимор) занимает место за столом пе-
тиционеров. 

31. Г-н Пинту Лейти (Международная платформа 
юристов за Восточный Тимор и Фонд самоопреде-
ления Западной Сахары) говорит, что Марокко про-
должает бросать вызов резолюциям Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности по вопросу о За-
падной Сахаре и безнаказанно нарушать нормы ме-
ждународного права.  

32. Согласно этим нормам, обязательство не огра-
ничивать право колониального народа на самоопре-
деление считается jus cogens, т.е. правовым прин-
ципом настолько важным, что он не допускает ни-
каких исключений. Обязательство государств воз-
держиваться от применения пыток также является 
jus cogens. Марокко нарушает обе эти нормы. 

33. Взяв на себя обязательство провести референ-
дум по вопросу о самоопределении, Марокко отка-
зывается его выполнять, ссылаясь на трудности с 
определением количества имеющих право голоса 
участников референдума. Однако, по-видимому, 
Марокко не видит никаких проблем с тем, что един-
ственный вариант решения проблемы, который вы-
носится на референдум, представляет собой его 
собственный план предоставления автономии. 

34. Марокканские власти пытаются изобразить 
борьбу народа Западной Сахары за самоопределе-
ние в качестве незаконных действий и даже назы-
вают ее терроризмом. Это обвинение является сме-
хотворным, поскольку жители Западной Сахары 
строго соблюдали объявленное в 1991 году прекра-
щение огня несмотря на то, что оно являлось одним 
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из элементов плана автономии, который так и не 
был осуществлен. 

35. Напомнив, что некоторые из поддерживающих 
позицию Марокко петиционеров призвали учредить 
специальный трибунал для расследования преступ-
лений, оратор говорит, что такому трибуналу следо-
вало бы в первую очередь заняться правонаруше-
ниями, совершенными в оккупированной Марокко 
Западной Сахаре. Разумеется, это предложение не 
является серьезным, поскольку Марокко выступает 
против опубликования доклада Верховного комис-
сара Организации Объединенных Наций по правам 
человека о положении в области прав человека в 
оккупированной Марокко Западной Сахаре, а также 
против расширения рамок мандата Миссии Органи-
зации Объединенных Наций по проведению рефе-
рендума в Западной Сахаре (МООНРЗС)  и включе-
ния в него вопросов прав человека. 

36. Г-н Пинто Лейти покидает место за столом 
петиционеров. 

37. По приглашению Председателя г-н Сороэта 
Лисерас (Университет Страны Басков) занимает 
место за столом петиционеров. 

38. Г-н Сороэта Лисерас (Университет Страны 
Басков) отмечает, что, будучи оккупирующей дер-
жавой в Западной Сахаре, Марокко нарушает нор-
мы международного гуманитарного права. Кроме 
того, в 2002 году Управление по правовым вопро-
сам Организации Объединенных Наций подтверди-
ло, что Марокко не является управляющей держа-
вой, и, следовательно, осуществляемая ей разработ-
ка природных ресурсов носит незаконный характер. 
Организация Объединенных Наций признала право 
народа Западной Сахары на самоопределение и 
только осуществление этого права через референ-
дум может положить конец этому конфликту. 

39. Восемнадцать лет назад Совет Безопасности 
одобрил план урегулирования, в котором предлага-
лось провести референдум по двум вариантам ре-
шения проблемы, предусматривавшим предостав-
ление независимости или интеграцию. Однако 
стремление Марокко не допустить независимости 
Западной Сахары сделали этот план невыполни-
мым. И хотя в последующем плане Бейкера предла-
галось провести референдум на условиях, более 
благоприятных для Марокко, количество колони-
стов которого на этой территории значительно пре-
восходила численность населения Западной Сахары 

и они имели право участвовать в референдуме, пра-
вительство Марокко вновь прервало процесс рефе-
рендума и отказалось от продолжения переговоров.  

40. В то время как Фронт ПОЛИСАРИО пошел на 
бесчисленные уступки, включая отказ от своего 
права на вооруженную борьбу, Марокко постоянно 
манипулировало мирным процессом, с тем чтобы не 
допустить проведения референдума. План урегули-
рования, который свободно обсуждался обеими сто-
ронами и был одобрен Советом Безопасности, сде-
лал ненужными любые новые договоренности. И 
хотя Совет не в состоянии навязать какое-либо 
окончательное решение этого вопроса, нет никаких 
сомнений в том, что международное право находит-
ся на стороне народа Западной Сахары.  

41. Предложенный Марокко план введения авто-
номии несовместим с соответствующими междуна-
родными соглашениями. Если жители Западной Са-
хары согласятся с этим планом и вернутся на свою 
землю на этих условиях, этот конфликт приобретет 
характер внутренней проблемы Марокко и нацио-
налистически настроенное население Западной Са-
хары начнут акции протеста.  

42. В заключение оратор обращается к Комитету с 
настоятельным призывом продолжить свои усилия 
по оказанию содействия деколонизации Западной 
Сахары несмотря на давление со стороны Мароккои 
с возмущением отмечает присутствие на заседании 
двух марокканских должностных лиц, против кото-
рых Испания выдвинула обвинения в совершении 
преступлений против человечности. 

43. Г-н Сороэта Лисерас покидает место за сто-
лом петиционеров. 

44. По приглашению Председателя г-н Хименес, 
журналист, занимает место за столом петицио-
неров. 

45. Г-н Хименес, выступая в своем личном каче-
стве, говорит, что представители общества Запад-
ной Сахары, которое по своему определению явля-
ется марокканским, требует провести четкое отли-
чие между теми, кто выступает против давления со 
стороны Алжира как инструмента политики и теми, 
кто не их поддерживает. Через 33 года после опре-
деления конфигурации территории Западной Саха-
ры как части Марокко политический пакт, симво-
лом которого является "Зеленый марш", все еще не 
выполняется в результате давления, оказываемого 
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соседними странами. Твердую приверженность 
этическим принципам должны проявлять все сто-
роны независимо от своих политических соображе-
ний. Демонстрация такой приверженности могла бы 
вынудить Алжир отказаться от оказания поддержки 
расположенному на юге фиктивному государству, 
поскольку эта деятельность продлевает страдания 
марокканцев, живущих в южных провинциях.  

46. Большинство граждан Западной Сахары ли-
шены возможности осуществлять свои основные 
права и свободы, включая свободу выражения мне-
ния, о чем свидетельствует отсутствие в Интернете 
какой-либо информации очевидцев об условиях 
жизни в лагерях Тиндуфа. Кроме того, представите-
ли народа Западной Сахары, живущие на юге Ма-
рокко, могут свободно участвовать в выборах, в то 
время как их соотечественники в Алжире не имеют 
ни малейшего представления о том, как выглядит 
кабина для голосования.  

47. Г-н Хименес покидает место за столом пети-
ционеров. 

48. По приглашению Председателя г-н Бастальи 
занимает место за столом петиционеров. 

49. Г-н Бастальи говорит, что Организация Объ-
единенных Наций неоднократно подтверждала, что 
она несет ответственность за народ Западной Саха-
ры, но так и не смогла обеспечить осуществление 
этим народом своего неотъемлемого права на само-
определение. Комитету не удалось также выполнить 
свое конкретное обязательство по защите его инте-
ресов и благосостояния. В качестве примера, свиде-
тельствующем о полном отсутствии в Секретариате 
независимых данных и информационно-
пропагандистских материалов по вопросу о Запад-
ной Сахаре, можно привести представляемые Ко-
митету вызывающие сонливость доклады, которые 
резко отличаются от существенной информации о 
других несамоуправляющихся территориях, посту-
пающей от управляющих держав.  

50. В отсутствие легитимной управляющей дер-
жавы для Западной Сахары Комитету необходимо, 
несмотря на застопорившийся политический про-
цесс, выполнить упомянутое в Уставе "священное 
обязательство". В этой связи к Генеральному секре-
тарю и соответствующим учреждениям Организа-
ции Объединенных Наций следует обратиться с 
просьбой собрать независимую информацию об 
экономических и социальных условиях, в которых 

находятся представители народа Западной Сахары 
независимо от места их проживания, а также о во-
просах управления и прав человека; передать такую 
информацию Организации Объединенных Наций и 
другим соответствующим межправительственным 
органам; в ходе своей деятельности по выработке 
справедливого решения обеспечивать защиту прав 
человека и экономических прав народа Сахары; а 
также разработать и осуществить программу по 
оказанию помощи народу Западной Сахары. 

51. Оратор спрашивает, не является ли основан-
ный на вмешательстве подход, который в настоящее 
время, хотя и из лучших побуждений, применяют 
государства-члены и Секретариат, одной из причин, 
препятствующих достижению справедливого и дол-
госрочного урегулирования в Западной Сахаре. 
Предоставляя необходимые информацию, пропа-
гандистские материалы и содействие, Организация 
сможет предотвратить перерастание растущего не-
довольства в гражданские беспорядки и открытый 
конфликт и обеспечить осуществление политиче-
ского процесса в соответствии с решениями, при-
нимаемыми на более информированной и транспа-
рентной основе. 

52.  Г-н Бастальи покидает место за столом пе-
тиционеров. 

53. По приглашению Председателя г-н Морильяс 
Гомес (Автономная община Мадрида) занимает 
место за столом петиционеров. 

54. Г-н Морильяс Гомес (Автономная община 
Мадрида) выражает озабоченность в связи с появ-
лением потока лиц без документов, приезжающих в 
Испанию из северной Африки, отмечая, что один из 
способствующих этому фактору может заключаться 
в том, что ресурсы, которые в противном случае 
могли бы направляться на цели регионального раз-
вития, растрачиваются на дорогостоящую оккупа-
цию Марокко Западной Сахары. Тем временем 
представители "индустрии иммиграции" наживают-
ся на отчаянном положении людей, готовых платить 
в среднем 900 евро за одно место на переполненном 
судне. 

55. Рост социального недовольства и нищеты спо-
собствует обострению напряженности на всей тер-
ритории северной Африки, что недавно привело к 
свержению правительства Мавритании. В Марокко 
также отмечается увеличение незаконного оборота 
наркотиков и активизация террористической дея-
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тельность. Организация Объединенных Наций 
должна принять меры по предотвращению появле-
ния альянсов торговцев наркотиками и террористов, 
подобных тем, которые создаются в Колумбии, и 
учитывать тот факт, что проблемы в Марокко могут 
сказаться на ситуации в регионе в целом.  

56.  Г-н Морильяс Гомес покидает место за сто-
лом петиционеров. 

57. По приглашению Председателя г-н Диалло 
(Центр дипломатических и стратегических иссле-
дований, Дакар) занимает место за столом пети-
ционеров. 

58. Г-н Диалло (Центр дипломатических и стра-
тегических исследований, Дакар) говорит, что Ко-
митету не удалось значительно продвинуться по пу-
ти к решению проблемы Западной Сахары в силу 
того, что у него отсутствует правильное понимание 
этого вопроса. Западная Сахара является частью 
Марокко еще с античных времен. Эту ситуацию 
следует рассматривать не с точки зрения проведе-
ния деколонизации, а с точки зрения предоставле-
ния автономии, поскольку инициатива Марокко ос-
нована на здравом смысле и в ней предлагается но-
вая модель глобального управления, которая может 
оказать положительное воздействие на весь регион 
и на Африканский континент в целом. 

59. Оратор настоятельно призывает Комитет объе-
диниться вокруг перспективного предложения Ма-
рокко как одной из возможностей для дальнейшего 
продвижения по пути к выработке долгосрочного 
решения проблемы Западной Сахары. 

60.  Г-н Диалло покидает место за столом пети-
ционеров. 

61. По приглашению Председателя 
г-жа Оксалампи (ЯАКААРЕ-РЕДХРИК) занимает 
место за столом петиционеров. 

62. Г-жа Оксалампи (ЯАКААРЕ-РЕДХРИК) го-
ворит, что было бы весьма сложно правильно оце-
нить реальные условия в лагерях беженцев Тинду-
фа, не совершив туда поездку. В лагерях полностью 
отсутствует свобода выражения мнений, и все виды 
деятельности, в частности визиты иностранцев, 
контролируются, регламентируются и обговарива-
ются до последних деталей. В 1988 году в лагерях 
Тиндуфа подняли бунт сотни беженцев; власти от-
ветили насилием и пытками и в результате некото-
рые из беженцев исчезли. Сейчас должностные ли-

ца Западной Сахары признают, что эти ответные 
действия носили "чрезмерный" характер. 

63. Получив данные о том, что предназначенная 
для беженцев из Западной Сахары продовольствен-
ная помощь используется лагерными властями в 
других целях, Управление Европейской комиссии 
по вопросам гуманитарной помощи (УГЕС) приня-
ло меры по предотвращению таких мошеннических 
действий. 

64. Три года назад Международный комитет по 
защите заключенных Тиндуфа настоятельно при-
звал Комитет провести расследование в отношении 
участи марокканских военнопленных, которых в 
последний раз видели в лагере беженцев Тиндуфа, 
и предложил также выплатить компенсацию заклю-
ченным и их семьям. К сожалению, никаких дейст-
вий в связи с этим предпринято не было. В то же 
время правительство Марокко выплатило компен-
сацию всем своим репатриированным военнослу-
жащим. 

65. Оратор также выражает серьезную озабочен-
ность судьбой марокканских военнопленных и 
жертв пыток, а также положением, в котором нахо-
дятся представители гражданского населения За-
падной Сахары, в частности, рабы, удерживаемые 
Фронтом ПОЛИСАРИО. Беженцы в лагерях по-
прежнему страдают от рабства и связанных с этим 
проявлений расизма в отношении чернокожих, а 
также от предрассудков, основанных на племенной 
принадлежности. 

66. В заключение оратор зачитывает выдержку из 
пресс-релиза, посвященного аресту в 2007 году си-
лами безопасности Фронта ПОЛИСАРИО двух ав-
стралийских журналистов, которые выяснили, что в 
лагерях Тиндуфа по-прежнему практикуется рабст-
во и распространили соответствующую информа-
цию. 

67. Г-жа Оксалампи покидает место за столом 
петиционеров. 

68. По приглашению Председателя г-жа д'Ориньи 
занимает место за столом петиционеров. 

69. Г-жа д'Ориньи, выступая в своем личном ка-
честве, отмечает, что народ Западной Сахары, ис-
пытывающий страдания из-за жестоко обращения 
со стороны марокканцев, должен свободно жить в 
государстве, которое его представляет в соответст-
вии с выбором большинства. Однако после отказа 
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Испании выполнить свои обязательства в отноше-
нии Западной Сахары и военной оккупации Марок-
ко этой территории под предлогом обеспечения су-
веренитета, признанным необоснованным в поста-
новлении Международного Суда, нормы междуна-
родного права, которые позволили бы жителям За-
падной Сахары получить эту свободу, так и не были 
применены. 

70. Марокко обманом заставило весь мир пове-
рить, что оно должна участвовать в голосовании по 
вопросу о самоопределении, которое предстоит 
провести в Западной Сахаре под эгидой Организа-
ции Объединенных Наций. В то же время это госу-
дарство постоянно вмешивалось в работу Миссии 
Организации Объединенных Наций по проведению 
референдума в Западной Сахаре (МООНРЗС), пы-
таясь внести в списки избирателей марокканцев, 
выступающих в роли жителей Западной Сахары; 
после того, как Марокко поняло, что ему никогда не 
победить в голосовании, оно отказалось признать в 
качестве одного из вариантов решения проблемы 
предоставление независимости. И теперь Марок-
ко – незаконный оккупант, широко известный на-
рушитель прав человека жителей Западной Сахары 
и расхититель природных ресурсов этой террито-
рии, – предлагает в качестве альтернативного вари-
анта "план автономии". 

71. Новый Специальный посланник Генерального 
секретаря будет предпринимать усилия по освобож-
дению Западной Сахары от позорного колониально-
го владычества. Нечасто бывают ситуации, когда 
нормы закона являются настолько четкими, а воз-
можности для того, чтобы делать историю, - на-
столько благоприятными. 

72.  Г-жа д'Ориньи покидает место за столом 
петиционеров. 
 

Вопрос о Новой Каледонии (А/С.4/63/6 и Add.1). 
 

73. По приглашению Председателя г-н Боанемуа 
(Сенат коренного народа Ажи-Аро) занимает ме-
сто за столом петиционеров. 

74. Г-н Боанемуа (Сенат коренного народа Ажи-
Аро) напоминает о том, что Сенат коренного наро-
да, членом которого он является, был основан в со-
ответствии с Нумейским соглашением с целью со-
хранения канакской самобытности, которая будет 
положена в основу будущего государства Новая Ка-

ледония. Касаясь основных причин, препятствую-
щих эмансипации его народа, он говорит, что кана-
ки, которые должны были непосредственно участ-
вовать в осуществлении институциональных меро-
приятий в ходе переходного периода самоуправле-
ния, вместо этого столкнулись с процессом их мар-
гинализации, особенно в ключевых секторах обще-
ства. Кроме того, они также становятся меньшинст-
вом в своей стране в результате роста иммиграции 
из самой Франции после подписания Матиньонско-
го и Нумейского соглашений, несмотря на обеща-
ния Франции остановить этот поток иммигрантов. 
Все еще не принят закон об ограничении прав им-
мигрантов. 

75. Кроме того, глубокая пропасть между племен-
ным или провинциальным образом жизни и совре-
менной "прогрессивной" городской моделью, соз-
данной по подобию французского образа жизни, 
вносит раскол в канакское общество и приводит к 
возникновению среди молодежи преступности, нар-
комании, насилия и даже самоубийствам. Молодые 
канаки, проживающие, в частности, в провинциях, 
отставая в учебе по сравнению с молодежью евро-
пейского происхождения и не получая дипломы 
элитных созданных по французскому образцу школ, 
не могут найти работу, и такая ситуация тоже спо-
собствует росту преступности. После 155 лет коло-
низации в Нумеа по-прежнему нет ни одного адво-
ката из числа канаков; здесь работают три врача, 
несколько десятков инженеров и только один судья 
и один университетский преподаватель. 

76. Кроме того, недостаточно средств выделяется 
для финансирования агентства по вопросам земле-
владения, созданного в соответствии с Нумейским 
соглашением с целью предоставления канакам воз-
можности приобретать имущество в пригородных 
районах. В результате спекуляций с недвижимостью 
собственность становится недоступной для боль-
шинства канаков, что создает новую форму колони-
зации и не позволяет им добиться экономической 
самообеспеченности. 

77. Испытывая на себе негативные последствия 
загрязнения, создаваемого работающими на Терри-
тории с 1880-х годов предприятиями, канаки, с 
уважением относящиеся к окружающей среде со-
гласно своим традициям и убеждениям, борются за 
спасение страны, выступая за выполнение экологи-
ческих норм, соблюдение которых может предот-
вратить изменение климата и обеспечить сохране-
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ние биоразнообразия. Правительству Франции сле-
дует оказывать им содействие в этой деятельности. 

78. Отмечая, что Комитет несет ответственность 
за будущее канакского народа, оратор обращается к 
нему с просьбой помочь канакам с достоинством 
покончить с колониальным прошлым. Сенат корен-
ного народа призывает Комитет направить миссию 
в Новую Каледонию, как это было сделано в 1999 
году, и предлагает принять у себя следующий ре-
гиональный семинар Организации Объединенных 
Наций по вопросам деколонизации. 

79.  Г-н Боанемуа покидает место за столом пе-
тиционеров. 

80. По приглашению Председателя г-н Вамитан 
(Национальный социалистический фронт освобож-
дения канаков (НСФОК)) занимает место за сто-
лом петиционеров. 

81. Г-н Вамитан (Национальный социалистиче-
ский фронт освобождения канаков (НСФОК)), вы-
ступая в качестве представителя НСФОК и специ-
ального советника председателя Сената коренных 
народов, говорит, что его политическое движение 
представляет новое канакское государство в ходе 
подготовки к провинциальным выборам, которые 
состоятся в 2009 году. Однако Франция выступает 
против  независимости Новой Каледонии и прила-
гает все усилия к тому, чтобы не допустить ее суве-
ренитета, предпочитая удерживать ее в орбите 
французских и европейских интересов. Франция 
всегда ставила свои интересы выше интересов на-
рода Новой Каледонии и считала, что ее конститу-
ция имеет преобладающую силу над нормами Ор-
ганизации Объединенных Наций, касающимися де-
колонизации. 

82. НСФОК, как и Сенат коренных народов, все-
гда настаивал на неукоснительном выполнении по-
ложении Нумейского соглашения; однако в настоя-
щее время процесс деколонизации приостановлен, 
канаков фактически устранили от участия в нем и 
народ по-прежнему находится в маргинализованном 
положении как с экономической, так и профессио-
нальной точек зрения. Кроме того, массовая имми-
грация из самой Франции, главным образом в Юж-
ную провинцию, приводит к появлению комплекса 
вопросов, касающихся раздела территории с евро-
пейскими поселенцами, которые составляют боль-
шинство на юге страны. 

83. Кроме того, несмотря на то, что канакский на-
род через представителей коренного народа в Сена-
те и своих политического представителей в НСФОК 
всегда выступал в защиту принципа, согласно кото-
рому хозяином природных богатств является народ 
и именно он должен получать выгоды от их исполь-
зования, по-прежнему растут масштабы происхо-
дящего на протяжении длительного времени раз-
грабления природных ресурсов. В нарушение поло-
жений Нумейского соглашения продолжающаяся 
колониальная эксплуатация природных ресурсов 
Новой Каледонии, происходящая, в частности пу-
тем реализации крупных французских или много-
национальных металлургических проектов, приво-
дит к истощению ресурсов, которые будут необхо-
димы для осуществления права на самоопределе-
ние, и наносит ущерб жизнеспособности будущего 
канакского государства.  

84. Далее, последнее принятое президентом 
Франции решение перегруппировать все находя-
щиеся в Тихом океане французские вооруженные 
силы в Новой Каледонии, с тем чтобы обеспечить 
свое присутствии в Меланезии, нарушает обяза-
тельство управляющих держав не использовать не-
самоуправляющиеся территории для создания во-
енных баз или объектов. Народу канаков будет так-
же необходимо внимательно следить за возможны-
ми изменениями или толкованиями, которые смогут 
ограничить их право голосовать на референдуме по 
вопросу о самоопределении, который намечено 
провести в период между 2014 и 2018 годами. 

85. НСФОК обращается к Организации Объеди-
ненных Наций с просьбой провести расследование 
сделок, с помощью которых Франция позволила ус-
тановить многонациональный контроль над некото-
рыми природными ресурсами, а также рассмотреть 
вопрос об ответственности французской армии за 
бойню в Увеа. 

86. Г-н Вамитан покидает место за столом пе-
тиционеров. 

 

Пункт 33 повестки дня: Информация о 
несамоуправляющихся территориях, 
передаваемая согласно статье 73 е Устава 
Организации Объединенных Наций 
(продолжение) (A/63/65) 
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Пункт 34 повестки дня: Экономическая и иная 
деятельность, которая затрагивает интересы 
народов несамоуправляющихся территорий 
(продолжение) (A/63/23 (главы V и XII)) 
 

Пункт 35 повестки дня: Осуществление 
Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам 
специализированными учреждениями и 
международными организациями, связанными с 
Организацией Объединенных Наций 
(продолжение) (A/63/23 (главы VI и XII) и А/63/61)) 
 

Пункт 36 повестки дня: Предоставление 
государствами-членами жителям 
несамоуправляющихся территорий 
возможностей для получения образования и 
профессиональной подготовки (продолжение) 
(А/63/67) 
 

Пункт 37 повестки дня: Осуществление 
Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам (Территории, 
не охватываемые другими пунктами повестки дня) 
(продолжение) (A/63/23 (главы VIII, IX, X и XII), 
А/63/23/Add.1 и А/63/131) 
 

87. Председатель предлагает Комитету продол-
жить общие прения по пунктам повестки дня, нахо-
дящимся на рассмотрении. 

88. Г-н Батт (Пакистан) говорит, что в последние 
годы вследствие невыполнения соответствующих 
международных обязательств работа по осуществ-
лению незаконченной повестки дня в области деко-
лонизации проходит крайне медленными темпами. 
Его делегация поддерживает рекомендации Специ-
ального комитета, включая его призыв к управляю-
щим державам предпринять все шаги, необходимые 
для обеспечения полного и эффективного осущест-
вления Декларации о деколонизации и соответст-
вующих резолюций Организации Объединенных 
Наций. 

89. Международное сообщество должно подтвер-
дить свою приверженность делу полного искорене-
ния колониализма. Кроме того, деколонизация и са-
моопределение, являющиеся одним из основных 
прав человека, имеют решающее значение для 
обеспечения всеобщего уважения всех прав челове-
ка и основных свобод. Поэтому правительство его 

страны поддерживает неотъемлемое право на само-
определение всех народов, которые живут на неса-
моуправляющихся территориях, а также народов, 
находящихся под колониальным или иностранным 
господством. 

90. Решение проблемы Западной Сахары будет от-
вечать интересам достижения прочного мира и 
осуществления долгосрочного сотрудничества в 
этой части планеты. Продолжающийся процесс пе-
реговоров должен привести к взаимоприемлемому, 
согласованному и мирному урегулированию, кото-
рое обеспечит самоопределение народа Западной 
Сахары. 

91. На протяжении многих десятков лет народ Па-
лестины и народ Джамму и Кашмира ведут борьбу 
за осуществление своего неотъемлемого права на 
самоопределение. Для достижения мира, стабиль-
ности и прогресса на Ближнем Востоке и в Южной 
Азии эти основополагающие вопросы должны быть 
решены мирным путем. Палестинцы все еще связы-
вают свои надежды с Аннаполисским процессом, 
который предусматривает заключение мирного до-
говора к концу 2008 года. Сложный мирный про-
цесс также проходит между Индией и Пакистаном, 
руководители которых недавно согласовали ряд 
мер, направленных на оказание содействия налажи-
ванию более конструктивного диалога в целях 
обеспечения мирного решения вопроса о Джамму и 
Кашмире. 

92. Г-н Грегуар (Доминика), выступая от имени 
государств – членов Карибского сообщества 
(КАРИКОМ), говорит, что этот регион по-прежнему 
твердо привержен делу оказания содействия в вы-
воде из тупика процесса деколонизации, в частно-
сти в отношении малых островных территорий в 
Карибском бассейне и Тихом океане. Вызывает раз-
очарование тот факт, что в XXI веке народам ос-
тавшихся 16 несамоуправляющихся территорий все 
еще отказывают в праве на самоопределение и, сле-
довательно, в праве на справедливость.  

93. За последние 20 лет как государства-члены, 
так и сами зависимые территории представили ряд 
предложений, призванных активизировать процесс 
деколонизации, однако эти предложения не осуще-
ствляются. Следует отметить такие предлагавшиеся 
виды деятельности, как учреждение группы экспер-
тов для изучения условий на колониальных терри-
ториях; проведение аналитических исследований – 
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а не только сбор основных статистических данных 
или общей информации – в области политических и 
конституционных изменений на этих территориях; 
создание специальных механизмов для наблюдения 
за выполнением системой Организации Объединен-
ных Наций и государствами-членами мандата в об-
ласти деколонизации  и проведение экспертного 
анализа малых территорий, как это предлагается в 
Плане осуществления мандата в области деколони-
зации (резолюция 61/130); и осуществление тема-
тического исследования по каждой территории, в 
отношении которой было принято решение Гене-
ральной Ассамблеи. Речь идет только о некоторых 
примерах новаторских мер, которые так и не были 
приняты либо в результате отсутствия сотрудниче-
ства со стороны управляющих держав либо вслед-
ствие противодействия со стороны Секретариата 
Организации Объединенных Наций. Разумеется, 
деятельность государств-членов по практическому 
осуществлению деколонизации не может сводиться 
к ежегодному выражению поддержки соответст-
вующим принципам и принятию однотипных резо-
люций, не уделяя при этом внимания обеспечению 
их осуществления. Настало время получать более 
конкретные результаты. 

94. КАРИКОМ вновь подтверждает свою под-
держку указанным в Плане осуществления специ-
альным механизмам, а также проведению точной 
оценки их последствий для бюджета по програм-
мам. Сообщество также одобряет предложение об 
организации семинара экспертов для рассмотрения 
воздействия осуществляемого Организацией Объе-
диненных Наций процесса деколонизации на ко-
ренные народы территорий в сотрудничестве с Ко-
митетом по ликвидации расовой дискриминации, 
Специальным комитетом и соответствующими док-
ладчиками Экономического и Социального Совета, 
как это было рекомендовано Постоянным форумом 
по вопросам коренных народов; и оно поддержива-
ет призыв назначить специального докладчика по 
вопросу о положении коренных народов несамо-
управляющихся территорий, с которым Постоянный 
форум обратился к Совету по правам человека. 

95. В Карибском бассейне зависимые территории 
участвуют в более широком процессе региональной 
интеграции, причем шесть или семь из них являют-
ся членами КАРИКОМ и три – членами Организа-
ции восточнокарибских государств (ОВКГ). Все эти 
территории участвуют в работе региональных меж-

правительственных организаций, и семь из них 
имеют общую восточнокарибскую валюту.  

96. Заинтересованность КАРИКОМ в обеспечении 
политического, экономического и конституционно-
го развития несамоуправляющихся территорий в 
процессе их продвижения к самоопределению но-
сит логичный характер, и КАРИКОМ всегда стре-
милось проинформировать международные форумы 
о вопросах, вызывающих озабоченность этих тер-
риторий в связи, в частности, с существованием 
механизмов, определяющих их зависимость в поли-
тическом плане, и непоследовательным осуществ-
лением Организацией Объединенных Наций раз-
личных мандатов в области деколонизации. Напри-
мер, КАРИКОМ обратилось с призывом пересмот-
реть решение о том, чтобы отказать правительству 
Монтсеррата стать участником единого рынка и 
единого экономического пространства КАРИКОМ; 
оно приняло к сведению рекомендацию ОВКГ, со-
гласно которой зависимые территории в Карибском 
бассейне должны получить возможность самостоя-
тельно подписывать и ратифицировать междуна-
родные договоры ОВКГ, и приветствовало создание 
представительства ОВКГ в Пуэрто-Рико с целью 
активизации сотрудничества во всех областях. 
Членство карибских и тихоокеанских территорий в 
их соответствующих региональных экономических 
комиссиях Организации Объединенных Наций и их 
участие в работе отдельных всемирных конферен-
ций и специальных сессий Генеральной Ассамблеи 
служат цели достижения ими полного самоуправле-
ния. Им также необходимо предоставить возмож-
ность участвовать в соответствующих технических 
программах Экономического и Социального Совета 
и других программах всей системы Организации 
Объединенных Наций. 

97. КАРИКОМ обращается к Управлению Вер-
ховного комиссара Организации Объединенных На-
ций по правам человека с настоятельным призывом 
опубликовать свои выводы, сделанные в отношении 
вызывающих озабоченность нарушений прав чело-
века, совершенных против народа Западной Саха-
ры. КАРИКОМ поддерживает процесс переговоров, 
который проходит в соответствии с резолюци-
ей 1754(2007) Совета Безопасности, и предлагает 
Генеральному секретарю оказать содействие в дос-
тижении политического урегулирования, гаранти-
рующего осуществление наиболее жизнеспособно-
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го варианта, который предусматривает самоопреде-
ление народа Западной Сахары. 

98. Г-н Баджи (Сенегал) говорит, что при рас-
смотрении вопроса о Западной Сахаре Комитету 
необходимо учитывать, что его главная цель должна 
заключаться в обеспечении справедливого и долго-
срочного урегулирования этого конфликта. Под-
держанное Сенегалом предложение Марокко, со-
гласно которому Западной Сахаре следует предос-
тавить широкую автономию, представляется реали-
стичным и обоснованным и может позволить сто-
ронам найти такое решение. Принимая по внимание 
тот факт, что обе стороны занимают явно взаимоис-
ключающие позиции, только серьезные переговоры 
могут привести к справедливому и прочному урегу-
лированию этой проблемы. В настоящее время для 
обеспечения продолжения переговоров их основ-
ным участникам еще более необходимо применять 
реалистичный подход и действовать в духе компро-
мисса. Сенегал вновь выражает свою поддержку 
всем инициативам Генерального секретаря, направ-
ленным на обеспечение долгосрочного урегулиро-
вания конфликта, и приветствует подписание со-
глашений между обеими сторонами о принятии мер 
по активизации посещений родственников с ис-
пользованием наземного транспорта. Для того что-
бы продемонстрировать, что все пути к миру по-
прежнему открыты, необходимо значительно рас-
ширить эту деятельность; а тем временем Комитету 
следует прийти к консенсусу в отношении проекта 
резолюции, с тем чтобы послать убедительный сиг-
нал противостоящим сторонам и народам региона, 
страдающим от последствий конфликта. 

99. Г-н аль-Хабиб (Исламская Республика Иран) 
говорит, что до тех пор пока миллионы людей на 
несамоуправляющихся территориях продолжают 
надеяться, что Организация поможет им искоренить 
колониализм, который является настоящим бедст-
вием, вопрос о деколонизации должен занимать 
приоритетное место в повестке дня Организации 
Объединенных Наций. 

100. И хотя деятельность Организации Объединен-
ных Наций в области деколонизации заслуживает 
высокой оценки, для некоторых государств-членов, 
тем не менее, характерно отсутствие политической 
воли к осуществлению соответствующих положе-
ний Устава. Оратор обращается к управляющим 
державам с настоятельным призывом оказать все-
стороннюю поддержку усилиям по деколонизации, 

предпринимаемым Организацией Объединенных 
Наций, и предлагает ускорить процесс деколониза-
ции с целью обеспечения эффективного осуществ-
ления плана действий для второго Десятилетия за 
искоренение колониализма. В свою очередь, Специ-
альному комитету необходимо разработать более 
новаторские и практические методы для выполне-
ния своего мандата на основе более эффективного 
сотрудничества с управляющими державами и при 
обеспечении полного признания стремлений и ин-
тересов народов несамоуправляющихся террито-
рий. 

101. Продолжение процесса колонизации вызывает 
глубокую озабоченность. Политика и механизмы 
Организации Объединенных Наций в области деко-
лонизации должны быть пересмотрены с целью 
оказания содействия несамоуправляющимся терри-
ториям в осуществлении в полном объеме своего 
права на самоопределение, а также для предотвра-
щения появления новых территорий, колонизиро-
ванных в экономическом, политическом или куль-
турном плане. Небольшие размеры территории и 
недостаточные экономические ресурсы 16 остаю-
щихся несамоуправляющихся территорий несут в 
себе риск увековечивания их связей с колонизато-
рами под предлогом осуществления процессов мо-
дернизации и демократизации. Его делегация вновь 
подчеркивает большое значение расширения в рам-
ках процесса деколонизации возможностей несамо-
управляющихся территорий в политической, эконо-
мической и социальной областях, а также в сфере 
образования как одного из предварительных усло-
вий для принятия любого решения по изменению 
их статуса. Ответственность за оказание содействия 
расширению таких возможностей до момента осу-
ществления права на самоопределение несут управ-
ляющие державы.  

102. Г-н Малхотра (Индия) говорит, что продол-
жающееся существование 16 несамоуправляющих-
ся территорий является для нас напоминанием о 
том, что процесс деколонизации все еще не завер-
шился. При решении поставленной задачи следует 
действовать решительно и энергично, но вместе с 
тем гибко и осмотрительно; необходимо обеспечить 
учет потребностей людей и особых условий, в ко-
торых они находятся. Понимание политических 
устремлений и этапов развития народов каждой 
территории имеет решающее значение для предос-
тавления им возможности создать по своему выбо-
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ру политические и социально-экономические 
структуры; необходимо любой ценой не допустить 
применения "универсального" подхода.  

103. Для обеспечения реального конституционного 
и политического развития народам территорий не-
обходимо иметь устойчивый доступ к объективной 
информации об открытых для них вариантах поли-
тического решения этого вопроса. Соответственно, 
управляющим державам следует оказывать содей-
ствие направлению на территории миссий Органи-
зации Объединенных Наций, а Специальному коми-
тету необходимо продолжить практику проведения 
региональных семинаров. 

104. Сотрудничество и гибкость, демонстрируемые 
в последние годы управляющими державами, могли 
бы также составить основу для оказания Специаль-
ному комитету помощи в разработке планов дейст-
вий по деколонизации некоторых территорий. Но-
вая Зеландия эффективно сотрудничала со Специ-
альным комитетом по вопросу о Токелау; другим 
управляющим державам необходимо последовать 
этому примеру. Его делегация согласна с тем, что 
Специальному комитету следует разработать меха-
низм проведения систематического годового обзора 
конкретных рекомендаций в отношении деколони-
зации с уделением особого внимания мандату, оп-
ределенному в резолюциях Генеральной Ассамблеи, 
и плане действий для второго Десятилетия. 

105. Недавно представитель Пакистана сделал ни-
чем не оправданную ссылку на индийский штат 
Джамму и Кашмир, однако ему следовало бы воз-
держаться от таких замечаний в отношении внут-
ренних вопросов другого государства-члена. Такие 
замечания также противоречат согласованным вы-
водам и рекомендациям Специального комитета, 
отметившего, что заявления такого рода не совмес-
тимы с целями и принципами Устава Организации 
Объединенных Наций. Тем не менее, Индия рассчи-
тывает на значительное изменение характера своих 
отношений с Пакистаном, что предоставит обеим 
странам возможность совместными усилиями про-
двигаться к достижению их общих целей по обес-
печению мира, процветания и безопасности. 

106. Г-н Мубури-Муита (Кения), выступая от 
Группы африканских государств, говорит, что хотя 
большая часть народов мира уже не находится под 
колониальным владычеством, факт существования 
оставшихся 16 несамоуправляющихся территорий 

вызывает сожаление. Свобода и справедливость яв-
ляются универсальными ценностями, и всем чле-
нам Организации Объединенных Наций необходимо 
вновь продемонстрировать свою приверженность 
делу осуществления Декларации о деколонизации. 

107. Для решения этой задачи потребуется объеди-
нить предпринимаемые усилия, и поэтому к Специ-
альному комитету обращается настоятельный при-
зыв продолжить свой диалог и сотрудничество с 
управляющими державами. Что касается самих 
этих держав, то они должны оказывать содействие 
совершению поездок и направлению специальных 
миссий Организации Объединенных Наций на на-
ходящиеся под их управлением территории и регу-
лярно предоставлять информацию о существующих 
там условиях, выполнять свои обязательства, поощ-
рять развитие такие территорий и сохранять их 
природные ресурсы как наследие их народов. 

108. Несмотря на последовательное признание Ор-
ганизацией Объединенных Наций неотъемлемого 
права народа Сахары на самоопределение и незави-
симость, Западная Сахара по-прежнему относится к 
числу несамоуправляющихся территорий. Группа 
африканских стран обращается к Фронту 
ПОЛИСАРИО и Марокко с настоятельным призы-
вом продолжить без каких-либо предварительных 
условий и в духе доброй воли прямые переговоры с 
целью достижения справедливого, долгосрочного и 
взаимоприемлемого урегулирования. Нет никаких 
оснований для того, чтобы и дальше откладывать 
возобновление переговоров. 

109. Группа африканских стран вновь подтвержда-
ет свою полную поддержку деятельности Специ-
ального комитета по деколонизации. 

110. Г-н Мбуэнде (Намибия) говорит, что посколь-
ку второе Десятилетие приближается к своему за-
вершению, государства-члены несут коллективную 
ответственность за обеспечение искоренения на 
планете колониализма к 2010 году. Намибия призы-
вает страны, управляющие несамоуправляющимися 
территориями, ускорить процесс предоставления 
независимости и самоопределения народам этих 
территорий и настоятельно предлагает Организации 
Объединенных Наций и Комитету предпринять все 
усилия для обеспечения скорейшего завершения 
эпохи колониализма и иностранной оккупации. 

111. Намибия поддерживает последовательную по-
зицию Африканского союза, согласно которой не-
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отъемлемое право народа Западной Сахары на са-
моопределение не может служить предметом пере-
говоров и обоснованный характер которой был 
вновь подтвержден в консультативном заключении 
Международного суда от 1975 года, заявившего, что 
между Марокко и Западной Сахарой не существует 
каких-либо реальных или признанных на междуна-
родном уровне правовых связей, обусловленных 
территориальным суверенитетом. В своей резолю-
ции 34/37 Генеральная Ассамблея охарактеризовала 
присутствие Марокко на этой территории в качест-
ве "продолжающейся оккупации", а в большом чис-
ле последующих резолюций содержался призыв к 
достижению справедливого, долгосрочного и взаи-
моприемлемого политического урегулирования пу-
тем проведения референдума по вопросу о самооп-
ределении народа Западной Сахары. Поэтому ора-
тор обращается к правительству Марокко с настоя-
тельным призывом незамедлительно провести ре-
ферендум в соответствии с Планом урегулирования, 
согласованным между Марокко и Фронтом 
ПОЛИСАРИО. 

112. Намибия с озабоченностью отмечает сообще-
ния о нарушении прав человека в отношении наро-
да Сахары и настоятельно призывает Совет Безо-
пасности поручить Миссии Организации Объеди-
ненных Наций по проведению референдума в За-
падной Сахаре (МООНРЗС) следить за нарушением 
прав человека на этой территории. Тот факт, что не-
которые государства-члены продолжают отказы-
ваться включать в резолюции по вопросу о Запад-
ной Сахаре какое-либо упоминание прав человека, 
является недопустимым. Намибия также обеспо-
коена отсутствием какого-либо прогресса в области 
осуществления неотъемлемого права народа Пале-
стины на самоопределение и призывает к незамед-
лительному осуществлению всех резолюций Орга-
низации Объединенных Наций по вопросу о Пале-
стине и созданию независимого палестинского го-
сударства. 

113. Г-н Мабунду (Конго), заявляя, что его делега-
ция присоединяется к заявлению, сделанному пред-
ставителем Кении от имени Группы африканских 
стран, с озабоченностью отмечает, что второе Деся-
тилетие завершается при отсутствии какого-либо 
существенного прогресса в области искоренения 
колониализма. Международное сообщество должно 
оказать содействие несамоуправляющимся терри-
ториям в создании условий, которые позволят им 

осуществить свое право на международно-
признанное самоопределение. Подчеркивая сроч-
ную необходимость завершения процесса деколони-
зации, оратор призывает управляющие державы в 
полной мере сотрудничать со Специальным комите-
том по деколонизации с целью предоставления на-
родам несамоуправляющихся территорий возмож-
ности осуществить свое право на международно-
признанное самоопределение. В этой связи его де-
легация вновь выражает удовлетворение в связи с 
эффективным сотрудничеством Новой Зеландии со 
Специальным комитетом при осуществлении про-
цесса самоопределения Токелау и призывает меж-
дународное сообщество и впредь оказывать народу 
Токелау и других несамоуправляющихся террито-
рий эффективную помощь при решении проблем, 
создаваемых изменением климата и повышением 
уровня моря. 

114. Что касается вопроса о Западной Сахаре, то 
его делегация просит стороны в конфликте проде-
монстрировать политическую волю и готовность 
налаживать диалог с целью проведения переговоров 
по основным вопросам и обеспечить осуществле-
ние соответствующих резолюций Совета Безопас-
ности для выработки справедливого, долгосрочного 
и взаимоприемлемого политического урегулирова-
ния.  

115. Его делегация также подчеркивает большое 
значение осуществления в рамках процесса деколо-
низации информационных программ и призывает к 
укреплению рабочих отношений между Специаль-
ным комитетом и Департаментом общественной 
информации. Миссии Специального комитета, по-
сещавшие несамоуправляющиеся территории, а 
также такие региональные мероприятия, как семи-
нар, проведенный в Бандунге, Индонезия, в мае 
2008 года, имеют особую значимость, поскольку 
они позволяют оценить конкретные условия на ка-
ждой территории. Необходимо также развивать 
коммуникации между Специальным комитетом, Де-
партаментом общественной информации и Депар-
таментом по связям с общественностью с целью 
обеспечения распространения информации о поло-
жении на этих территориях в области осуществле-
ния права на самоопределение. 

116. Для выполнения конкретных программ рабо-
ты, подготовленных с учетом особенностей каждой 
территории и предназначенных для оказания содей-
ствия осуществлению мандата Специального коми-
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тета и резолюций о деколонизации, необходимо на-
ладить более тесное сотрудничество между Специ-
альным комитетом и управляющими державами. 
Управляющие державы должны также предостав-
лять Специальному комитету последнюю информа-
цию о социально-экономических условиях на тер-
риториях, за которые они несут ответственность. 
Управляющим державам необходимо воздерживать-
ся от участия в любой деятельности, которая проти-
воречит интересам народа территорий, а также 
обеспечивать развитие этих территорий с учетом 
конкретных потребностей каждого народа. Кроме 
того, более тесные связи между Специальным ко-
митетом и Экономическим и Социальным Советом 
будут способствовать укреплению сотрудничества, 
осуществляемого в целях обеспечения экономиче-
ского и социального развития этих территорий. 

117. Г-н Шабар (Марокко), выступая по порядку 
ведения заседания, говорит, что его делегация хоте-
ла бы дистанцироваться от содержания заявления, 
сделанного Кенией от имени Группы африканских 
стран, поскольку члены этой Группы не проводили 
каких-либо консультаций по этому вопросу до вы-
ступления с этим заявлением. 

 

Заседание закрывается в 17 ч. 55 м. 

 


